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וַיֹּ֤אמֶר1
Và–phán
H0559

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
cùng
H0413

ם אַבְרָ֔
Ap-ram,
H0087

לֶךְ־
Hãy–ra–đi,
H3212

לְךָ֛
cho–ngươi,

מֵאַרְצְךָ֥
khỏi–xứ–ngươi
H0776

וּמִמּֽוֹלַדְתְּךָ֖
và–khỏi–quê–hương–ngươi
H4138

ית וּמִבֵּ֣
và–khỏi–nhà

אָבִ֑יךָ
cha–ngươi,
H0001

אֶל־
đến
H0413

רֶץ הָאָ֖
xứ
H0776

ר אֲשֶׁ֥
mà

ךָּ׃ אַרְאֶֽ
Ta–sẽ–chỉ–cho–ngươi.
H7200

Vả, Ðức Giê-hô-va có phán cùng Áp-ram rằng: Ngươi hãy ra khỏi quê hương, vòng bà con và nhà cha ngươi, mà 
đi đến xứ ta sẽ chỉ cho.

עֶשְׂך2ָ֙ וְאֶֽ
Và–Ta–sẽ–làm–cho–ngươi

לְג֣וֹי
thành–một–dân–tộc

גָּד֔וֹל
lớn;

וַאֲבָרֶ֣כְךָ֔
và–Ta–sẽ–ban–phước–cho–ngươi,
H1288

וַאֲגַדְּלָ֖ה
và–làm–lớn
H1431

שְׁמֶךָ֑
tên–ngươi;
H8034

וֶהְיֵה֖
và–ngươi–sẽ–là
H1961

ה׃ בְּרָכָֽ
nguồn–phước.
H1293

Ta sẽ làm cho ngươi nên một dân lớn; ta sẽ ban phước cho ngươi, cùng làm nổi danh ngươi, và ngươi sẽ thành 
một nguồn phước.

רֲכָה3֙ וַאֲבָֽ
Và–Ta–sẽ–ban–phước
H1288

יךָ מְבָרְ֣כֶ֔
cho–ai–chúc–phước–ngươi,
H1288

וּמְקַלֶּלְךָ֖
và–ai–rủa–sả–ngươi
H7043

ר אָאֹ֑
Ta–sẽ–rủa–sả;
H0779

וְנִבְרְכ֣וּ
và–sẽ–được–phước
H1288

בְךָ֔
nhờ–ngươi

ל כֹּ֖
mo�i
H3605

ת מִשְׁפְּחֹ֥
các–gia–đình
H4940

ה׃ הָאֲדָמָֽ
trên–đất.
H0127

Ta sẽ ban phước cho người nào chúc phước cho ngươi, rủa sả kẻ nào rủa sả ngươi; và các chi tộc nơi thế gian sẽ 
nhờ ngươi mà được phước.

וַיֵּ֣לֶך4ְ
Và–ra–đi
H3212

ם אַבְרָ֗
Ap-ram
H0087

ר כַּאֲשֶׁ֨
như

ר דִּבֶּ֤
phán
H1696

֙ אֵלָיו
cùng–ông
H0413

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va;
H3068

וַיֵּ֥לֶךְ
và–đi
H3212

אִתּ֖וֹ
cùng–ông
H0854

ל֑וֹט
Lót;
H3876

ם וְאַבְרָ֗
và–Ap-ram
H0087

בֶּן־
con–trai

חָמֵ֤שׁ
bảy–mươi
H2568

שָׁנִים֙
lăm
H8141

וְשִׁבְעִי֣ם
và–bảy–mươi
H7657

שָׁנָ֔ה
tuổi
H8141

בְּצֵאת֖וֹ
khi–ông–ra–đi
H3318

ן׃ מֵחָרָֽ
từ–Cha-ran.

Rồi Áp-ram đi, theo như lời Ðức Giê-hô-va đã phán dạy; Lót đồng đi với người. Khi Áp-ram ra khỏi Cha-ran, tuổi 
người được bảy mươi lăm.
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ח5 וַיִּקַּ֣
Và–đem
H3947

אַבְרָם֩
Ap-ram
H0087

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י שָׂרַ֨
Sa-rai
H8297

אִשְׁתּ֜וֹ
vợ–mình,
H0802

וְאֶת־
và
H0853

ל֣וֹט
Lót
H3876

בֶּן־
con–trai–của

יו אָחִ֗
em–mình,
H0251

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

רְכוּשָׁם֙
tài–sản–ho�
H7399

ר אֲשֶׁ֣
mà

שׁוּ רָכָ֔
ho�–đã–góp–được,
H7408

וְאֶת־
và
H0853

הַנֶּ֖פֶשׁ
những–người
H5315

אֲשֶׁר־
mà

עָשׂ֣וּ
ho�–đã–có–được

בְחָרָ֑ן
tại–Cha-ran;

וַיֵּצְא֗וּ
và–ho�–ra–đi
H3318

לָלֶכֶ֙ת֙
để–đi
H3212

אַרְ֣צָה
xứ
H0776

עַן כְּנַ֔
Ca-na-an;

אוּ וַיָּבֹ֖
và–ho�–đến
H0935

רְצָה אַ֥
xứ
H0776

כְּנָֽעַן׃
Ca-na-an.

Áp-ram dẫn Sa-rai, vợ mình, Lót, cháu mình, cả gia tài đã thâu góp, và các đầy tớ đã được tại Cha-ran, từ đó ra, để 
đi đến xứ Ca-na-an; rồi, chúng đều đến xứ Ca-na-an.

ר6 וַיַּעֲבֹ֤
Và–đi–qua

אַבְרָם֙
Ap-ram
H0087

רֶץ בָּאָ֔
trong–xứ,
H0776

עַד֚
cho–đến
H5704

מְק֣וֹם
chỗ
H4725

ם שְׁכֶ֔
Si-chem,
H7927

עַ֖ד
cho–đến
H5704

אֵל֣וֹן
cây–sồi
H0436

מוֹרֶ֑ה
Mô-rê;
H4176

כְּנַעֲנִ֖י וְהַֽ
và–người–Ca-na-an

ז אָ֥
lúc–đó

רֶץ׃ בָּאָֽ
trên–đất.
H0776

Áp-ram trải qua xứ nầy, đến cây dẻ bộp của Mô-rê, tại Si-chem. Vả, lúc đó, dân Ca-na-an ở tại xứ.

א7 וַיֵּרָ֤
Và–hiện–ra
H7200

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
cùng
H0413

ם אַבְרָ֔
Ap-ram,
H0087

אמֶר וַיֹּ֕
và–phán,
H0559

רְעֲךָ֔ לְזַ֨
Cho–dòng–dõi–ngươi,
H2233

ן אֶתֵּ֖
Ta–sẽ–ban
H5414

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הָאָרֶ֣ץ
xứ
H0776

הַזֹּ֑את
nầy;
H2063

וַיִּ֤בֶן
và–xây
H1129

שָׁם֙
tại–đó
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
một–bàn–thờ
H4196

לַיהוָה֖
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

הַנִּרְאֶ֥ה
Đấng–đã–hiện–ra
H7200

יו׃ אֵלָֽ
cùng–ông.
H0413

Ðức Giê-hô-va hiện ra cùng Áp-ram mà phán rằng: Ta sẽ ban cho dòng dõi ngươi đất nầy! Rồi tại đó Áp-ram lập 
một bàn thờ cho Ðức Giê-hô-va, là Ðấng đã hiện đến cùng người.

ק8 וַיַּעְתֵּ֨
Và–dời–đi
H6275

ם מִשָּׁ֜
từ–đó
H8033

רָה הָהָ֗
đến–núi
H2022

דֶם מִקֶּ֛
phía–đông

ית־אֵ֖ל לְבֵֽ
Bê-tên,
H1008

וַיֵּ֣ט
và–căng
H5186

אָהֳלֹ֑ה  
lều–mình;
H0168

ית־אֵ֤ל בֵּֽ
Bê-tên
H1008

מִיָּם֙
phía–tây
H3220

וְהָעַי֣
và–Ha-i
H5857

דֶם מִקֶּ֔
phía–đông;

בֶן־ וַיִּֽ
và–xây
H1129

ם שָׁ֤
tại–đó
H8033

֙ מִזְבֵּחַ֙
một–bàn–thờ
H4196

יהוָ֔ה לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va,
H3068

א וַיִּקְרָ֖
và–kêu–cầu
H7121

ם בְּשֵׁ֥
danh
H8034

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va.
H3068

Từ đó, người đi qua núi ở về phía đông Bê-tên, rồi đóng trại; phía tây có Bê-tên, phía đông có A-hi. Ðoạn, người 
lập tại đó một bàn thờ cho Ðức Giê-hô-va và cầu khẩn danh Ngài.

ע9 וַיִּסַּ֣
Và–dời–đi
H5265

ם אַבְרָ֔
Ap-ram,
H0087

הָל֥וֹךְ
dần–dần
H1980

וְנָס֖וֹעַ
di–chuyển
H5265

גְבָּה׃ הַנֶּֽ
về–phương–Nam.
H5045

פ
(ngắt–đoạn)

Kế sau, Áp-ram vừa đi vừa đóng trại lần lần đến Nam phương.
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י10 וַיְהִ֥
Và–xảy–ra
H1961

רָעָ֖ב
nạn–đói
H7458

בָּאָרֶ֑ץ
trong–xứ;
H0776

רֶד וַיֵּ֨
và–xuống
H3381

אַבְרָ֤ם
Ap-ram
H0087

מִצְרַיְ֙מָה֙
qua–Ai–Cập
H4714

לָג֣וּר
để–tạm–trú

ם שָׁ֔
tại–đó;
H8033

י־ כִּֽ
vì

כָבֵ֥ד
nặng–nề
H3515

הָרָעָ֖ב
nạn–đói
H7458

רֶץ׃ בָּאָֽ
trong–xứ.
H0776

Bấy giờ, trong xứ bi � cơn đói kém; sự đói kém ấy lớn, nên Áp-ram xuống xứ Ê-díp-tô mà kiều ngu�.

י11 וַיְהִ֕
Và–xảy–ra
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
khi

יב הִקְרִ֖
đến–gần
H7126

לָב֣וֹא
để–vào
H0935

מִצְרָ֑יְמָה
Ai–Cập,
H4714

וַיֹּא֙מֶר֙
và–nói
H0559

אֶל־
cùng
H0413

שָׂרַ֣י
Sa-rai
H8297

אִשְׁתּ֔וֹ
vợ–mình,
H0802

הִנֵּה־
Kìa,
H2009

נָא֣
xin,
H4994

עְתִּי יָדַ֔
ta–biết
H3045

י כִּ֛
rằng

ה אִשָּׁ֥
người–đàn–bà
H0802

יְפַת־
đe�p
H3303

מַרְאֶ֖ה
về–dung–mạo
H4758

תְּ׃ אָֽ
ngươi.

Khi hầu vào đất Ê-díp-tô, Áp-ram bèn nói cùng Sa-rai, vợ mình, rằng: Nầy, ta biết ngươi là một người đờn bà đe�p.

וְהָיָ֗ה12
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

י־ כִּֽ
khi

יִרְא֤וּ
nhìn–thấy
H7200

אֹתָךְ֙
ngươi
H0853

ים הַמִּצְרִ֔
người–Ai–Cập,
H4713

וְאָמְר֖וּ
và–ho�–sẽ–nói,
H0559

אִשְׁתּ֣וֹ
vợ–của–hắn
H0802

ֹ֑את ז
đây;
H2063

וְהָרְג֥וּ
và–giết
H2026

י אֹתִ֖
ta
H0853

ךְ וְאֹתָ֥
nhưng–ngươi
H0853

יְחַיּֽוּ׃
ho�–sẽ–để–sống.
H2421

Gặp khi nào dân Ê-díp-tô thấy ngươi, ho� sẽ nói rằng: Ấy là vợ hắn đó; ho� sẽ giết ta, nhưng để cho ngươi sống.

אִמְרִי־13
Xin–hãy–nói
H0559

נָא֖
rằng,
H4994

תִי אֲחֹ֣
em–gái–ta
H0269

אָתְּ֑
ngươi;

֙ לְמַעַ֙ן
để–cho
H4616

יטַב־ יִֽ
tốt–lành
H3190

לִ֣י
cho–ta

ךְ בַעֲבוּרֵ֔
vì–cớ–ngươi,
H5668

ה וְחָיְתָ֥
và–sống
H2421

י נַפְשִׁ֖
mạng–ta
H5315

ךְ׃ בִּגְלָלֵֽ
nhờ–ngươi.
H1558

Ta xin hãy xưng ngươi là em gái ta, hầu cho sẽ vì ngươi mà ta được tro�ng đãi và giữ toàn mạng ta.

י14 וַיְהִ֕
Và–xảy–ra
H1961

כְּב֥וֹא
khi–vào
H0935

ם אַבְרָ֖
Ap-ram
H0087

מִצְרָ֑יְמָה
Ai–Cập,
H4714

וַיִּרְא֤וּ
và–nhìn–thấy
H7200

הַמִּצְרִים֙
người–Ai–Cập
H4713

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ה הָאִ֣שָּׁ֔
người–đàn–bà,
H0802

י־ כִּֽ
rằng

יָפָ֥ה
đe�p
H3303

וא הִ֖
bà
H1931

ד׃ מְאֹֽ
rất.
H3966

Áp-ram vừa đến xứ Ê-díp-tô, dân Ê-díp-tô nhìn thấy người đờn bà đó đe�p lắm.

וַיִּרְא֤ו15ּ
Và–nhìn–thấy
H7200

אֹתָהּ֙
bà
H0853

שָׂרֵ֣י
các–quan
H8269

ה פַרְעֹ֔
Pha-ra-ôn,
H6547

לְל֥וּ וַיְהַֽ
và–khen–ngợi

הּ אֹתָ֖
bà
H0853

אֶל־
cùng
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Pha-ra-ôn;
H6547

ח וַתֻּקַּ֥
và–bi �–đem
H3947

ה הָאִשָּׁ֖
người–đàn–bà
H0802

ית בֵּ֥
vào–cung

ה׃ פַּרְעֹֽ
Pha-ra-ôn.
H6547

Các triều thần của Pha-ra-ôn cùng thấy người và trằm-trồ trước mặt vua; đoạn người đờn bà bi � dẫn vào cung Pha-
ra-ôn.
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ם16 וּלְאַבְרָ֥
Và–cho–Ap-ram
H0087

יב הֵיטִ֖
được–tốt
H3190

בַּעֲבוּרָ֑הּ
vì–cớ–bà;
H5668

יְהִי־ וַֽ
và–ông–có
H1961

ל֤וֹ
cho–ông

צאֹן־
chiên,
H6629

וּבָקָר֙
và–bò,
H1241

ים וַחֲמֹרִ֔
và–lừa,
H2543

וַעֲבָדִים֙
và–tôi–tớ–nam,
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
và–tôi–tớ–nữ,
H8198

וַאֲתֹנֹ֖ת
và–lừa–cái,
H0860

ים׃ וּגְמַלִּֽ
và–lạc–đà.
H1581

Vì cớ người, nên Pha-ra-ôn hậu đãi Áp-ram, và Áp-ram được nhiều chiên, bò, lừa đực, lừa cái, lạc đà, tôi trai và tớ 
gái.

ע17 וַיְנַגַּ֨
Và–đánh–phạt
H5060

׀יְהוָה֧ 
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ה פַּרְעֹ֛
Pha-ra-ôn
H6547

ים נְגָעִ֥
bằng–tai–vạ
H5061

ים גְּדֹלִ֖
lớn,

וְאֶת־
và
H0853

בֵּית֑וֹ
nhà–ông,

עַל־
vì–cớ

דְּבַ֥ר
việc
H1697

י שָׂרַ֖
Sa-rai,
H8297

שֶׁת אֵ֥
vợ–của
H0802

ם׃ אַבְרָֽ
Ap-ram.
H0087

Song vì Sa-rai, vợ Áp-ram, nên Ðức Giê-hô-va hành phạt Pha-ra-ôn cùng nhà người bi � tai ho�a lớn.

א18 וַיִּקְרָ֤
Và–go�i
H7121

פַרְעֹה֙
Pha-ra-ôn
H6547

ם לְאַבְרָ֔
Ap-ram,
H0087

אמֶר וַיֹּ֕
và–nói,
H0559

מַה־
Vì–sao
H4100

זֹּ֖את
điều–nầy
H2063

יתָ עָשִׂ֣
ngươi–đã–làm

י לִּ֑
cho–ta?

לָמָּ֚ה
Tại–sao
H4100

לאֹ־
không
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
kể–cho–ta
H5046

י לִּ֔
cho–ta

י כִּ֥
rằng

אִשְׁתְּךָ֖
vợ–ngươi
H0802

וא׃ הִֽ
bà–ấy?
H1931

Pha-ra-ôn bèn đòi Áp-ram hỏi rằng: Ngươi đã làm chi cho ta vậy? Sao không tâu với ta rằng là vợ ngươi?

לָמָ֤ה19
Tại–sao
H4100

֙ אָמַרְ֙תָּ
ngươi–nói,
H0559

תִי אֲחֹ֣
em–gái–ta
H0269

וא הִ֔
bà–ấy,
H1931

ח וָאֶקַּ֥
để–ta–lấy
H3947

אֹתָ֛הּ
bà
H0853

י לִ֖
cho–ta

ה לְאִשָּׁ֑
làm–vợ?
H0802

ה וְעַתָּ֕
Và–bây–giờ,
H6258

הִנֵּ֥ה
đây,
H2009

אִשְׁתְּךָ֖
vợ–ngươi,
H0802

ח קַ֥
hãy–lấy
H3947

ךְ׃ וָלֵֽ
và–đi.
H3212

Sao đã nói rằng: người đó là em gái tôi? nên nỗi ta đã lấy nàng làm vợ. Bây giờ, vợ ngươi đây; hãy nhận lấy và đi 
đi.

ו20 וַיְצַ֥
Và–truyền
H6680

עָלָי֛ו
về–ông

ה פַּרְעֹ֖
Pha-ra-ôn
H6547

ים אֲנָשִׁ֑
cho–các–người;
H0376

יְשַׁלְּח֥וּ וַֽ
và–ho�–đưa–đi
H7971

אֹת֛וֹ
ông
H0853

וְאֶת־
và
H0853

אִשְׁתּ֖וֹ
vợ–ông,
H0802

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

אֲשֶׁר־
những–gì–mà

לֽוֹ׃
thuộc–về–ông.

Ðoạn, Pha-ra-ôn hạ li �nh cho quan quân đưa vợ chồng Áp-ram cùng hết thảy tài vật của người đi.
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